
ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

 

1. Цель освоения дисциплины 

 

Формирование у студентов лингвистической, коммуникативной и лингвострановедческой 

компетенции для обеспечении достаточно свободного, нормативно и функционально 

правильного владения всеми видами речевой деятельности на изучаемом языке. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

 

Дисциплина «Практический курс второго иностранного языка» относится к базовой части 

блока дисциплин. 

Освоение данной дисциплины является необходимой основой для последующего изучения 

дисциплин «Лексикология и словообразование», «Основы деловой коммуникации», «Основы 

теории первого иностранного языка», «Практикум по культуре речевого общения», 

«Практический курс первого иностранного языка», прохождения практик 

«Производственная (переводческая) практика», «Учебная (научно-исследовательская работа 

(получение первичных навыков научно-исследовательской работы)) практика». 

 

3. Планируемые результаты обучения 

 

В результате освоения дисциплины выпускник должен обладать следующими 

компетенциями: 

– способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4); 

– способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, 

лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о 

закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных 

разновидностях (ОПК-1). 

 

В результате изучения дисциплины обучающийся должен: 

 

знать 
– фонетическую структуру второго иностранного языка; 

– определенный набор лексико-грамматических единиц для свободной беседы на заданную 

тему; 

– лексикой и фразеологией профессиональной сферы; 

 

уметь 
– выделять и анализировать единицы различных уровней языковой системы изучаемого 

иностранного языка; 

– использовать языковые средства для достижения коммуникативных целей в конкретной 

ситуации общения на изучаемом иностранном языке; 

– работать над автоматизацией умений и навыков устной и письменной речи при 

расширении и углублении языкового материала; 

– свободно употреблять в спонтанной речи лексику в объеме пройденного материала; 

 

владеть  
– навыками устной и письменной речи на изучаемом языке для профессионального общения. 

 

4. Общая трудоёмкость дисциплины и её распределение  

 

количество зачётных единиц – 35, 
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общая трудоёмкость дисциплины в часах – 1260 ч. (в т. ч. аудиторных часов – 564 ч., СРС – 

552 ч.), 

распределение по семестрам – 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 1, 

форма и место отчётности – экзамен (2 семестр), аттестация с оценкой (3 семестр), экзамен 

(4 семестр), аттестация с оценкой (5 семестр), экзамен (6 семестр), аттестация с оценкой (7 

семестр), аттестация с оценкой (8 семестр), экзамен (1 семестр). 

 

5. Краткое содержание дисциплины  

 

Вводно-фонетический курс. 

Звуковой строй английского языка: гласные (монофтонги, дифтонги) и согласные. Понятие 

фонемы; расхождения между написанием и произношением. Словесное ударение; ударение в 

сложных словах. Интонация: основные типы (повествование, вопрос, побуждение). Ритм 

английской речи; редукция и ассимиляция. Транскрипция; работа со словарём Числительные 

от 1 до 100. 

 

Основы делового общения. 

Present Simple. Present Continuous. Present Perfect. Present Perfect Continuous. Притяжательный 

падеж имен существительных. Неопределенные местоимения some, any, no. Предлоги места. 

Степени сравнения прилагательных. Личные и притяжательные местоимения. Предлоги 

времени. Приветствие, знакомство, представление себя и коллег. Профессии и должности; 

названия отделов компании. Числа, даты, время, денежные единицы. Страны и 

национальности; названия валют. Базовая деловая лексика. 

 

Структура компании. 

The Past Simple. Past Continuous. Past Perfect Continuous. Косвенная речь. Предложения с 

вводным there. Числительные свыше 100. Модальные глаголы can, may, must, have to. 

Повелительные и безличные предложения. Структура компании. Должностные обязанности 

и функционал. Офисная лексика и оборудование. Телефонные переговоры и деловая 

переписка (базовая). Назначение встреч, планирование рабочего дня. Базовая экономическая 

терминология. Деловые идиомы и устойчивые выражения. Деловые аббревиатуры. 

 

Нормы деловой переписки. 

Грамматика: cтрадательный залог. Лексические и синтаксические особенности официально-

делового стиля. Клише и формульные выражения деловой переписки. Типы деловых писем. 

Структура и оформление контракта; типовые разделы контракта. Резюме (CV) и 

сопроводительное письмо. Меморандум, отчёт, коммерческое предложение. Электронная 

деловая переписка: правила и этикет. Терминология делового документооборота. 

 

Карьера. 

Неличные формы глагола. Трудоустройство, собеседование, карьерный рост. Личностные 

качества и компетенции сотрудника. Корпоративная культура и отношения в 

коллективе.Менеджмент организации и HR. 

 

Деловой этикет и международные нормы общения. 

Согласование времѐн. Случаи отклонения от правил. Деловой этикет и международные 

нормы общения.Стратегии и тактики ведения переговоров. Лексика для проведения 

совещаний и презентаций. Язык невербального общения и его интерпретация. Конфликты в 

деловой среде и способы их разрешения. Устойчивые выражения для ведения дискуссии 

 

6. Разработчик 

 

Правдикова Анна Вадимовна, кандидат филологических наук, доцент кафедры русского 

языка как иностранного ФГБОУ ВО «ВГСПУ». 
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